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קצת ביאור על זה

Eine kurze Erläuterung dazu

1

הנה בת הוא בחי׳ המתברר. ואחותי שהוא בחי׳ מארי תורה הוא המברר. וכמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[

פקודא לאפרשא בין דכיא כו׳ )שהוא בחי׳ תורה להבדיל בין הטמא לטהור כו׳( ודברי אשר שמתי

בפיך.

Nun ist „Tochter“ die Ebene dessen, was geläutert wird, und „meine Schwester“, die Ebene der

Meister der Tora, ist diejenige, die läutert. Wie es im Tikkunei Zohar heißt: „Das Gebot, zwischen

dem Reinen zu unterscheiden“, usw. (das ist die Ebene der Tora, „zwischen dem Unreinen und

dem Reinen zu unterscheiden“, usw.), und: „Meine Worte, die ich in deinen Mund gelegt habe.“

והוא ענין כשר לפני המלך. משא״כ בת בחי׳ מצות כעבד לפני המלך. והכל נרמז בנר חנוכה.

Und dies ist die Sache mit „wie ein Minister vor dem König“; „Tochter“ hingegen ist die Ebene der

mitzvos, „wie ein Diener vor dem König“. All dies ist in der Chanukkalampe angedeutet.

)עיין פע״ח ]פרי עץ חיים[ שער חנוכה פ״ד וכן בשער השבת בתחלת פ״ד( ג׳ יחודים הוי׳ אהיה. הוי׳

אלקים. הוי׳ אדני. גימ׳ ]גימטריא[ נר.

(Siehe Pri Etz Chaim, Sha’ar Chanukah, Kapitel 4, ebenso Sha’ar HaShabbos zu Beginn von Kapitel

4.) Drei Vereinigungen: der unaussprechliche g-ttliche Name (Havayah) und Ehe-yeh; Havayah

und der Name, der g-ttliche Strenge bezeichnet (Elokim); Havayah und Ado-nai: [zusammen] der

Zahlenwert von ner (Lampe).

יחוד הוי׳ אהיה שהוא יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ בק״ש ]בקריאת שמע[ הארת הכתר.

Die Vereinigung von Havayah und Ehe-yeh, die die Vereinigung von Vater und Mutter (Abba und

Imma) ist, kommt durch Selbstaufopferung (Mesirus Nefesh) bei der Rezitation des Schma zustan‐

de, durch die Erleuchtung der Krone (Keser).
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ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ )היינו יחוד הוי״ה אלקים( הוא ע״י התורה ויחוד הג׳ )הוי׳ אדני( בחי׳ המצות הוא

כשבאים כל האורות בבחי׳ חותם. והוא ענין תתן אמת ליעקב. כי תורת אמת הוא בז״א ומלכות

מקבלת בבחי׳ חותם.

Und die Vereinigung von Zeir Anpin und Nukva (das weibliche Gegenstück), das heißt die Vereini‐

gung von Havayah und Elokim, kommt durch die Tora zustande; die dritte Vereinigung (Havayah

und Ado-nai), die Ebene der mitzvos, ist dann gegeben, wenn alle Lichter in der Weise eines Sie‐

gels kommen. Dies ist die Sache mit „Du wirst Yaakov Wahrheit geben“, denn die Tora der Wahr‐

heit ist in Zeir Anpin, und die Königsherrschaft (Malchus) empfängt in der Weise eines Siegels.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתעלה בחי׳ בת כי יהיה גדול כח המתברר שהוא משם ס״ג ]שם ס״ג[ כנודע כי נעוץ

סופן כו׳ וסוף מעשה כו׳

Und in der Kommenden Zeit wird die Ebene der „Tochter“ erhöht werden, denn die Kraft dessen,

was geläutert wird, die aus dem Namen Sag stammt, wird größer sein, wie bekannt ist: „Ihr Ende ist

[in ihrem Anfang] verankert“, usw., und „das Letzte im Handeln“, usw.

ויהי׳ ]ויהיה[ בבחי׳ תגא על רישיה )כמ״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ תרומה ד׳ קנ״ח א׳ ושאר דוכתי(:

Und es wird in der Weise einer „Krone auf seinem Haupt“ sein (wie im Ra’aya Mehemna, Parshas

Terumah, Seite 158a, und an anderen Stellen gesagt wird).
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